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  Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Всеобщую декларацию прав человека1, Международный пакт 

об экономических, социальных и культурных правах2, Международный пакт о 

гражданских и политических правах 3 , оонвенцию о правах ребенка 4  и все 

другие соответствующие международные и региональные договоры,  

 ссылаясь также на стандарты и нормы Организации Объединенных 

Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, в 

частности в области правосудия в отношении несовершеннолетних 5, 

__________________ 

 * Употребляемый в контексте настоящей резолюции термин «связанные с 

террористическими группами» не имеет согласованного на международном уровне 

определения, и поэтому используемые на национальном уровне определения могут 

охватывать различные формы связи с террористическими группами или принадлежности к 

ним и должны толковаться в соответствии с национальным законодательством. 

 1 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 3 Там же. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 

 5 Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся 

отправления правосудия в отношении несовершеннолетних (Пекинские правила); 

Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для предупреждения 

преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руководящие принципы); Правила 

Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты несовершеннолетних, лишенных 

свободы; Руководящие принципы в отношении действий в интересах детей в системе 

https://undocs.org/ru/E/2024/30
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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 подчеркивая важность осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 6  и признавая необходимость уделять самое 

пристальное внимание борьбе с нищетой, обездоленностью, неравенством и 

дискриминацией во всех ее формах, в том числе в случаях, когда они 

проявляются одновременно, для защиты детей от бедствия терроризма и для 

содействия повышению жизнеспособности детей, их семей и общин, а также 

важность содействия обеспечению образования для всех и построению 

миролюбивого и открытого общества в интересах устойчивого развития,  

 признавая, что терроризм во всех его формах и проявлениях представляет 

собой одну из самых серьезных угроз для мира, безопасности и устойчивого 

развития и что дети серьезно страдают от этого явления, 

 подтверждая, что акты, методы и практика терроризма во всех его формах 

и проявлениях являются деятельностью, которая направлена на уничтожение 

прав человека, основных свобод и демократии, создает угрозу территориальной 

целостности и безопасности государств и дестабилизирует законные 

правительства, и что международному сообществу следует совместно принять 

необходимые меры по укреплению сотрудничества в деле предотвращения 

терроризма и борьбы с ним, решительно действуя на скоординированной, 

всеохватной и гласной основе, 

 подтверждая также, что государства-члены должны обеспечивать, чтобы 

любые меры, принимаемые в целях борьбы с терроризмом, согласовывались со 

всеми их обязательствами по международному праву, в частности 

международному праву прав человека, международному беженскому праву и 

международному гуманитарному праву, подчеркивая, что эффективные 

контртеррористические меры и уважение прав человека, основных свобод и 

верховенства права дополняют и усиливают друг друга и являются существенно 

важной частью всякого успешного контртеррористического начинания, отмечая 

важность уважения верховенства права для эффективного предотвращения 

терроризма и борьбы с ним и отмечая также, что невыполнение этих и других 

международных обязательств, в том числе закрепленных в Уставе Организации 

Объединенных Наций, является одним из факторов, порождающих все большую 

радикализацию в сторону насилия, и усиливает ощущение безнаказанности,  

 признавая, что терроризм и насильственный экстремизм, создающий для 

него питательную среду, препятствуют полному осуществлению прав человека 

и основных свобод и затрудняют полное осуществление политических, 

__________________ 

уголовного правосудия; Руководящие принципы, касающиеся правосудия в вопросах, 

связанных с участием детей — жертв и свидетелей преступлений; Правила Организации 

Объединенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-заключенными и мер 

наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы 

(Бангкокские правила); Типовые стратегии и практические меры Организации 

Объединенных Наций по ликвидации насилия в отношении детей в рамках 

предупреждения преступности и уголовного правосудия; обновленные Типовые стратегии 

и практические меры по искоренению насилия в отношении женщин в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия; Руководящие принципы для 

предупреждения преступности; Принципы и руководящие положения Организации 

Объединенных Наций, касающиеся доступа к юридической помощи в системах 

уголовного правосудия; руководящие принципы для сотрудничества и технической 

помощи в области борьбы с преступностью в городах; оодекс поведения должностных лиц 

по поддержанию правопорядка; Руководящие принципы эффективного осуществления 

оодекса поведения должностных лиц по поддержанию правопорядка; Основные принципы 

применения силы и огнестрельного оружия должностными лицами по поддержанию 

правопорядка. 

 6 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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гражданских, экономических, социальных и культурных прав и что они 

представляют угрозу для территориальной целостности и безопасности 

государств, стабильности правительств, верховенства права и демократии и в 

конечном счете для функционирования обществ и международного мира и 

безопасности, 

 признавая также, что государства несут главную ответственность за 

защиту детей от угроз, связанных с терроризмом, согласно соответствующим 

применимым нормам внутреннего законодательства и международного права, с 

учетом соответствующих положений действующих стандартов и норм 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, касающихся прав ребенка, в том числе наилучших 

интересов ребенка, и признавая роль учреждений, занимающихся защитой 

детей, секторов здравоохранения, образования и социального обеспечения, 

гражданского общества, включая общественные организации, и семей в 

создании защищенной среды и в предупреждении и пресечении случаев насилия 

и посягательств в отношении детей, 

 решительно осуждая систематическую практику вербовки и 

использования детей для совершения террористических нападений, а также 

происходящие при любых обстоятельствах нарушения и посягательства со 

стороны террористических групп в отношении детей, включая убийства, 

нанесения увечий, похищения и изнасилования и другие виды сексуального 

насилия, отмечая, что такие нарушения и посягательства могут быть 

квалифицированы как военные преступления или преступления против 

человечности, настоятельно призывая государства-члены выполнять 

применимые обязательства по оонвенции о правах ребенка и подчеркивая 

важность привлечения к ответственности лиц, виновных в совершении таких 

посягательств и нарушений, 

 будучи обеспокоена серьезными физическими и психосоциальными 

последствиями различных видов насилия и преступности, включая терроризм, 

для пострадавших, особенно для детей, 

 сознавая тот факт, что детям — жертвам и свидетелям преступлений, в том 

числе детям — жертвам терроризма, требуется особая защита, помощь и 

поддержка, соответствующая их возрасту, полу, уровню зрелости и 

индивидуальным особым потребностям, с тем чтобы не допустить создания для 

них дополнительных трудностей и их ревиктимизации в связи с участием в 

уголовном судопроизводстве, 

 отмечая прилагаемые некоторыми государствами усилия для репатриации 

своих граждан, в том числе детей, связанных с террористическими группами, и 

для обеспечения их последующей реабилитации и реинтеграции, 

 с признательностью отмечая сотрудничество и синергическое 

взаимодействие между Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, другими соответствующими структурами 

Организации Объединенных Наций и Международной организацией уголовной 

полиции (Интерпол), осуществляемые в рамках их мандатов и направленные на 

использование возможностей и преимуществ этих организаций для усиления 

защиты и повышения уровня благополучия детей, связанных с 

террористическими группами, включая детей, завербованных и 

эксплуатируемых этими группами, 

 с удовлетворением отмечая работу Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности по проблеме детей, 

затрагиваемых терроризмом, в том числе по вопросу о предотвращении 
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вовлечения детей в террористические группы и о реабилитации и реинтеграции 

таких детей, включая детей, связанных с иностранными боевиками-

террористами, и принимая к сведению публикацию “Handbook on Children 

Recruited and Exploited by Terrorist and Violent Extremist Groups: The Role of the 

Justice System” («Пособие по работе с детьми, завербованными и 

эксплуатируемыми террористическими и воинствующими экстремистскими 

группами: роль системы правосудия») и три связанных с ним учебных 

руководства, а также разработанную Управлением дорожную карту по 

обращению с детьми, связанными с террористическими и воинствующими 

экстремистскими группировками, 

 1. настоятельно призывает государства-члены в соответствии с их 

внутренним законодательством и их обязательствами по применимому 

международному праву предотвращать и запрещать все формы вербовки и 

эксплуатации детей террористическими группами посредством принятия или 

укрепления соответствующих положений, включая введение уголовной 

ответственности; 

 2. призывает государства-члены в приоритетном порядке разрабатывать 

или совершенствовать, в зависимости от того, что применимо, меры по 

предупреждению вербовки и эксплуатации детей террористическими группами, 

чтобы обеспечить эффективную защиту детей и общества в целом от насилия в 

будущем, а также поощрение и защиту прав ребенка; 

 3. призывает также государства-члены в соответствии с внутренним 

законодательством признать, что дети, завербованные и эксплуатируемые 

террористическими группами, являются жертвами, что дети, иным образом 

связанные с террористическими группами, могут также являться жертвами или 

свидетелями и что со всеми ими следует обращаться как с детьми и таким 

образом, чтобы уделять первоочередное внимание наилучшему обеспечению их 

интересов, способствовать их физической и психосоциальной реабилитации и 

реинтеграции, а также укреплению их здоровья, благополучия, чувства 

самоуважения и собственного достоинства, применяя при этом подходы, 

учитывающие их возраст и пол, и подчеркивает, что признание в качестве жертв 

может не исключать привлечения к уголовной ответственности и другим 

формам ответственности детей, предположительно совершивших 

террористические, уголовные и другие преступления, и не исключает 

возможного уголовного преследования за совершение таких преступлений в 

соответствии с внутренним законодательством; 

 4. настоятельно призывает государства-члены оказывать надлежащую 

поддержку детям, связанным с террористическими группами, в том числе детям, 

завербованным и эксплуатируемым такими группами, особенно поддержку в 

реабилитации и реинтеграции, в том числе вернувшимся детям после 

репатриации, в соответствии с внутренним законодательством и на 

индивидуальной основе и с учетом наилучших интересов ребенка; 

 5. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата и при наличии внебюджетных 

ресурсов, продолжать оказывать государствам-членам по их просьбе помощь в 

репатриации, реабилитации и реинтеграции детей, ранее связанных с 

террористическими группами, в том числе, в соответствующих случаях, в 

сотрудничестве с другими структурами — участницами Глобального договора 
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Организации Объединенных Наций по координации контртеррористической 

деятельности и их секретариатами7; 

 6. настоятельно призывает государства-члены в соответствии с 

внутренним законодательством и своими обязательствами по международному 

праву принять меры для обеспечения того, чтобы с детьми, которые ранее были 

связаны с террористическими группами, — включая детей, эксплуатируемых 

или завербованных этими группами, — и вступают в контакт с системой 

правосудия или другими национальными компетентными органами, обращались 

в соответствии с конкретными гарантиями и таким образом, чтобы не допускать 

дальнейшей виктимизации и способствовать их реабилитации и реинтеграции; 

 7. рекомендует государствам-членам обмениваться информацией об 

организованных преступных и террористических группах по двусторонним и 

многосторонним каналам, например через Международную организацию 

уголовной полиции, и максимально эффективно использовать ее 

правоохранительные возможности, средства, ресурсы и опыт для 

предупреждения и пресечения вербовки и эксплуатации детей 

террористическими группами; 

 8. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в рамках его мандата, в тесной консультации с 

соответствующими подразделениями Организации Объединенных Наций, 

отвечающими за обеспечение защиты детей в рамках их соответствующих 

мандатов, созвать совещание межправительственной группы экспертов, с 

обеспечением, при наличии внебюджетных ресурсов, устного перевода на все 

официальные языки Организации Объединенных Наций, для обмена 

информацией о передовом опыте и тематических исследованиях и для выявления 

пробелов и проблем, касающихся детей, связанных с террористическими 

группами, с целью разработки принципов и руководящих указаний, в том числе 

в удобных и доступных для детей форматах, которые могут служить для 

государств-членов подспорьем в обращении с такими детьми, и представить 

доклад об итогах работы этого совещания оомиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию на ее сессии, которая состоится после 

завершения совещания межправительственной группы экспертов;  

 9. просит межправительственную группу экспертов в ходе своего 

совещания принять во внимание соответствующие материалы, подготовленные 

структурами — участницами Глобального договора Организации Объединенных 

Наций по координации контртеррористической деятельности, включая 

разработанную Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам 

и преступности дорожную карту по обращению с детьми, связанными с 

террористическими и воинствующими экстремистскими группами, современные 

события и результаты исследований, а также выяснить мнение детей; 

  10. предлагает государствам-членам и другим донорам выделить 

внебюджетные ресурсы на цели, сформулированные в настоящей резолюции, в 

соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций.   

 

37-е пленарное заседание 

23 июля 2024 года 

__________________ 

 7 оонтртеррористическое управление выполняет функции секретариата Глобального 

договора Организации Объединенных Наций по координации контртеррористической 

деятельности и проводит совместную работу по вопросам, касающимся детей, с 

учреждениями, перечисленными на сайте www.un.org/counterterrorism/global-ct-

compact/entities, в частности с Детским фондом Организации Объединенных Наций. 

http://www.un.org/counterterrorism/global-ct-compact/entities
http://www.un.org/counterterrorism/global-ct-compact/entities

